ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE - ORIGINAL W/GRAB
HANDLE TALL 4" HIGH 3/8" SPREAD 3M SLICK

The Original bag is the most common Edgewood bag used by benchrest
shooters. Filled with heavy sand, it weighs between 10 and 14 Ibs. depending
on body height and has a footprint of about 6" x 8". We build it with reinforced
leather sides and heavy nylon top and ears along with a multi-layered donut
base which allows the bag to sit firmly on the bench and minimizes any
rocking back and forth.

Attributes

Name: ORIGINAL W/GRAB HANDLE TALL 4" HIGH 3/8" SPREAD 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045572

Mfr. No.: TALL ORIG 3/8 |

Color: Black/ Tan

Material: 3M Slick,Leather

Style: Rabbit,Rear Bag

Delivery weight: 0.454kg

Shipping height: 127mm

Shipping width: 178mm

Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die ORIGINAL REAR BAG
MIT GRAB HANDLE

Einleitung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die ORIGINAL REAR BAG MIT GRAB HANDLE von Edgewood Shooting Bags
entschieden haben. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Informationen zu Sicherheitsrichtlinien, um die
sichere Nutzung des Produkts zu gewahrleisten. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt flr den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig das Produkt auf Beschadigungen oder Abnutzung.

¢ Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustandigen Behdérden.

Halten Sie sich Uber Rickrufinformationen auf der EU Safety GatePlattform auf dem Laufenden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie die Tasche nur auf stabilen, ebenen Oberflachen.

Stellen Sie sicher, dass die Tasche korrekt gefullt ist, um Stabilitédt zu gewahrleisten.

Vermeiden Sie es, die Tasche ibermafRig zu belasten, um Beschadigungen zu vermeiden.

Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstande in der Nahe der Tasche sind, die das Material
beschadigen kdnnten.

Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschadigungen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Tasche vor der Verwendung auf einer stabilen und ebenen Flache platziert
wird.

¢ Fillen Sie die Tasche mit schwerem Sand, um das gewlinschte Gewicht zu erreichen (zwischen 10 und 14
Ibs).

e Uberpriifen Sie die Fiillmenge, indem Sie die Tasche anheben und sicherstellen, dass sie stabil ist.

¢ Platzieren Sie die Tasche so, dass der Grab Handle leicht zuganglich ist.

¢ Verwenden Sie die Tasche, um lhre Waffe stabil zu halten, indem Sie sie auf die gewlinschte H6he
anpassen.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Tasche gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Materialien.

¢ Trennen Sie die verschiedenen Materialien (z. B. Leder und Nylon), wenn maglich, um eine
umweltgerechte Entsorgung zu gewahrleisten.

¢ Informieren Sie sich Uber Recyclingmdglichkeiten in Ihrer Nahe.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for the Original Rear Bag
with Grab Handle

Introduction

Thank you for choosing the Original Rear Bag with Grab Handle from Edgewood Shooting Bags. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully
before using the bag and keep it for future reference.

General Safety Guidelines

¢ Ensure that the bag is used only for its intended purpose as a rear support for firearms during shooting
activities.

Regularly inspect the bag for any signs of wear, damage, or defects before use.

Do not exceed the recommended weight limit of 14 Ibs. to maintain stability and safety.

Keep the bag out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.

In case of any safety concerns or incidents, report them to the relevant authorities immediately.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Always place the bag on a stable and level surface to prevent tipping or sliding.

¢ Avoid using the bag in adverse weather conditions, such as strong winds or heavy rain, which may affect
stability.

¢ Do not use the bag with firearms that exceed the recommended weight or size specifications.

¢ Ensure that the bag is filled with heavy sand only, as other materials may compromise its stability and
effectiveness.

¢ When adjusting or repositioning the bag, do so carefully to avoid injury or damage to the bag.

Instructions for Installation and Usage

1. Filling the Bag:

o Open the bag's filling compartment.

o Fill the bag with heavy sand until it reaches the desired weight (between 10 and 14 |bs.).
o Ensure that the filling is evenly distributed for balanced support.

o Close the compartment securely after filling.

2. Placing the Bag:

o Position the bag on a flat and stable surface, such as a shooting bench.
o Ensure that the grab handle is accessible for easy adjustment.

3. Using the Bag:

o Rest the firearm on top of the bag, ensuring that it is securely supported.
o Adjust the position of the bag as needed to achieve the desired shooting angle.
o Maintain a firm grip on the firearm while shooting to ensure control and safety.

4, PostUse Care:

o After use, remove any debris or moisture from the bag.
o Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent material degradation.



Disposal Instructions

¢ When the bag reaches the end of its life cycle or is no longer usable, dispose of it in accordance with local
regulations.

¢ If the bag is damaged, do not attempt to repair it; instead, dispose of it responsibly to prevent
environmental harm.

Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding the safety or use of the Original Rear Bag with Grab Handle, please contact the
manufacturer directly. Ensure that you have the product details and any relevant information available for a
more efficient response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the Original Rear
Bag with Grab Handle!



Guide de Sécurité pour le Sac Original avec
Poignée de Prise

Introduction

Merci d'avoir choisi le Sac Original avec Poignée de Prise Edgewood. Ce produit est concu pour offrir un soutien
stable lors de vos séances de tir. Pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace, veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous que le sac est en bon état avant chaque utilisation.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants sans surveillance.

Utilisez le sac uniquement pour le tir sur banc, conformément aux instructions fournies.

Vérifiez réguliérement le sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

En cas de doute sur la sécurité de I'utilisation du produit, cessez immédiatement son utilisation et
contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Poids: Le sac pése entre 10 et 14 Ibs. Assurezvous que vous étes capable de le soulever et de le placer
en toute sécurité.

e Surface: Utilisez le sac sur une surface plane et stable pour éviter tout basculement.

e Mouvement: Evitez de déplacer le sac une fois qu'il est en place pour minimiser les risques d'accidents.

e Manipulation: Ne pas tirer ou pousser le sac de maniere excessive, cela pourrait endommager les
matériaux.

e Environnement: Evitez d'utiliser le sac dans des conditions météorologiques extrémes qui pourraient
affecter sa performance.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Placement du Sac:

o Placez le sac sur une surface plane et stable.
o Assurezvous que le sac est correctement orienté pour un soutien optimal.

2. Utilisation:

o Remplissez le sac de sable lourd selon les instructions du fabricant.
o Utilisez le sac pour soutenir votre arme a feu pendant le tir, en vous assurant qu'il est bien
positionné pour éviter tout mouvement.

3. Entretien:

o Inspectez régulierement le sac pour déceler des signes d'usure.
o Nettoyez le sac avec un chiffon humide et laissezle sécher complétement avant de le ranger.

Instructions d'Elimination

e Lorsque le sac n'est plus utilisable, assurezvous de le jeter de maniére responsable.
o Vérifiez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir et en nylon.
¢ Ne jetez pas le sac dans des poubelles non désignées. Recyclezle si possible.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact de I'UE approprié
pour obtenir de I'aide. Assurezvous de conserver toutes les informations d'achat pour référence future.

Nous espérons que ce guide vous aidera a utiliser le Sac Original avec Poignée de Prise de maniére s(re et
efficace. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas a consulter un professionnel du tir ou un
représentant de la sécurité des produits.



Istruzioni di Sicurezza per I'Utilizzo della Borsa
Originale Edgewood

Introduzione

Benvenuto nel manuale di istruzioni per la Borsa Originale Edgewood con Maniglia di Presa. Questo documento
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto della borsa per garantire un'esperienza sicura
e soddisfacente. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Assicurati che la borsa sia utilizzata solo per il suo scopo previsto, ovvero come supporto per il tiro.

¢ Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare la borsa se presenta
difetti visibili.

e Conserva la borsa in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore e umidita.

¢ Non lasciare la borsa incustodita in luoghi pubblici o accessibili ai bambini.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizza sempre la borsa su una superficie stabile e piana per evitare ribaltamenti.

¢ Non sovraccaricare la borsa con un peso superiore a 14 libbre, poiché cio potrebbe compromettere la
stabilita.

¢ Evita di utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia 0 neve, per garantire la
durata dei materiali.

¢ Non utilizzare la borsa come supporto per oggetti pesanti o per scopi diversi dal tiro.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione della Borsa:

o Assicurati che la borsa sia riempita con sabbia pesante, come indicato nelle specifiche del

prodotto.
o Verifica che la superficie della borsa sia pulita e priva di detriti.

2. Posizionamento della Borsa:

o Posiziona la borsa sul banco di tiro in modo che sia stabile e non scivoli.
o Assicurati che la maniglia di presa sia facilmente accessibile per un sollevamento sicuro.

3. Utilizzo della Borsa:

o Appoggia I'arma sulla borsa, assicurandoti che sia ben posizionata.
o Regola la posizione della borsa se necessario per ottenere una mira precisa.
o Dopo I'uso, rimuovi I'arma dalla borsa e riponila in modo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ La borsa deve essere smaltita in conformita con le normative locali sui rifiuti.

* Se la borsa & danneggiata e non pu0 piu essere utilizzata, verifica se esistono programmi di riciclaggio o
smaltimento nella tua area.

¢ Non gettare la borsa negli scarichi o nei rifiuti non differenziati.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti
relative all'acquisto.

Ti ringraziamo per aver scelto la Borsa Originale Edgewood. La tua sicurezza ¢ la nostra priorita. Segui queste
istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.



Instrukcja bezpieczenstwa dla torby Edgewood
Shooting Bags

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby Edgewood Shooting Bags. Aby zapewni¢ bezpieczne i efektywne korzystanie z
produktu, prosimy o doktadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczehstwa. Nasza torba zostata
zaprojektowana z mysla o strzelcach benchrest, a jej cechy i materiaty maja na celu zapewnienie stabilnosci i
komfortu podczas strzelania.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

o Uzywaj torby wytacznie zgodnie z jej przeznaczeniem.

¢ Przechowuj torbe w suchym miejscu, z dala od Zrédet ciepta i wilgoci.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen. Jesli zauwazysz jakiekolwiek pekniecia lub zuzycie, nie
uzywaj torby.

Uzywaj torby w sposéb, ktdry nie zagraza bezpieczehstwu innych oséb, zwtaszcza dzieci.

Zgtaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Zapewnij, ze torba jest odpowiednio wypetniona ciezkim piaskiem, aby zapewni¢ stabilnos¢.

Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ uszkodzenia materiatéw i konstrukgji.

Uzywaj torby na réwnej, stabilnej powierzchni, aby zminimalizowa¢ ryzyko przewrdécenia sie.

Zwrdoc¢ uwage na otoczenie, aby uniknac kolizji z innymi osobami lub przedmiotami.

Nie uzywaj torby w warunkach ekstremalnych, takich jak silny wiatr lub deszcz, ktére moga wptyna¢ na
jej stabilnos¢.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie torby:
o Sprawdz, czy torba jest w dobrym stanie przed uzyciem.
o Upewnij sie, ze torba jest prawidtowo wypetniona piaskiem.
2. Uzycie torby:
o Umies¢ torbe na stabilnej powierzchni, takiej jak stét strzelecki.
o Upewnij sie, ze torba jest ustawiona w poziomie, aby zminimalizowa¢ kotysanie sie.
o Umies¢ bron na torbie, upewniajac sie, ze jest stabilna i dobrze podparta.
3. Przechowywanie torby:
o Po uzyciu, oczys¢ torbe z piasku i brudu.
o Przechowuj torbe w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

Instrukcje dotyczace utylizacji

e Jesli torba jest uszkodzona i nie nadaje sie do dalszego uzytku, utylizuj ja zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj torby do ognia ani nie wystawiaj jej na dziatanie wysokich temperatur.

e Zwrd¢ uwage na materiaty, z ktérych torba jest wykonana, i postepuj zgodnie z zaleceniami dotyczacymi
ich utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania torby, zalecamy skontaktowanie sie z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Prosze sprawdzi¢ lokalne przepisy dotyczace



bezpieczehstwa produktéw, aby uzyskac wiecej informacji.

Dziekujemy za przestrzeganie tych instrukcji i zyczymy udanych strzatéw!



ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE
KAYTTOOHJEET JA TURVAMAARAYKSET

Johdanto

Tervetuloa ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE kayttéohjeeseen. Tama laukku on suunniteltu erityisesti
benchrestammuntaan, ja sen turvallinen kayttd on ensisijaisen tarkeaa. Tama opas sisaltaa tarkeita
turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet

e Varmista, etta kaytat laukkua vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Pida tuote lasten ulottumattomissa, ellei sita kaytetd valvonnassa.

[Imoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

Varmista, etta laukku on tukevasti paikallaan ennen ampumista.

Kayta laukkua vain tasaisella pinnalla, jotta se ei kaadu.

Valta laukkuun liiallista painoa, joka voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

Al3 kayta laukkuasi, jos se on altistunut &&rimmaisille séddolosuhteille, kuten sateelle tai lumelle.
Tarkista, etta laukun nahkapuolilla ei ole teravia reunoja tai vaurioita ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Aseta laukku tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
o Varmista, etta laukun pohja on taysin kosketuksessa pinnan kanssa.
o Tarkista, ettd laukku ei liiku paikallaan.

2. Kaytto

[¢]

Tayta laukku raskaalla hiekalla, kunnes se saavuttaa halutun painon (1014 Ibs).
o Aseta ase tukevasti laukun paalle.

Kayta laukun yldosaa ja kahvaa tarvittaessa tukena.

Varmista, etta laukku pysyy paikallaan ampumisen aikana.

o

[¢]

Havittamisohjeet
¢ Havitd tuote ymparistdystavallisesti.

¢ Tarkista paikalliset saadokset ja ohjeet, jotka koskevat materiaalien kierratysta ja havittamista.
« Al h3vita tuotetta polttamalla, ellei se ole erityisesti sallittua.

Lisatietoja ja tuki

Jos sinulla on kysyttavaa tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaan.
Varmista, etta kysymyksesi koskevat tuotteen turvallisuutta ja kayttoa.

Muista, ettd turvallisuus on ensisijaisen tarkedd. Noudata naitd ohjeita varmistaaksesi, ettd kaytat ORIGINAL
REAR BAG WITH GRAB HANDLE laukkua turvallisesti ja tehokkaasti.



Sakerhetsinstruktioner for ORIGINAL REAR BAG
MED GRAB HANDLE

Introduktion

Tack for att du valt ORIGINAL REAR BAG MED GRAB HANDLE fran EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna véaska ar
designad for att ge stabilitet och stdd under skjutning. For att sakerstalla en saker och effektiv anvandning av
produkten, vanligen f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till behériga myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

e Anvand endast produkten pa stabila ytor for att undvika att den valter.

Undvik att 6verbelasta vaskan med mer an den rekommenderade vikten.

Se till att vaskan ar korrekt placerad innan du bérjar skjuta.

Undvik att anvanda produkten i ogynnsamma vaderforhallanden som stark vind eller regn.
Kontrollera att inga féremal blockerar vaskans bas for att férhindra instabilitet.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation:

o Placera vaskan pa en stabil och plan yta.
o Kontrollera att den ar ordentligt placerad och inte lutar.

2. Anvandning:

[¢]

Fyll vaskan med tung sand enligt tillverkarens rekommendationer.

Justera vaskans position for att sakerstalla optimal stabilitet.

Anvand grab handle for att enkelt flytta vaskan nar det behdvs.

Undvik att anvanda vaskan som ett stod for att klattra eller som en plattform for andra foremal.

[¢]

[¢]

o

Avfallshanteringsinstruktioner

o Nar produkten inte langre ar i bruk, se till att den avfallshanteras pa ett miljévanligt satt.
e Kontakta lokala myndigheter for information om korrekt avfallshantering och atervinning av material.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information, vénligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att
ha produktens serienummer till hands fér snabbare hjalp.

Genom att folja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvandning av din
ORIGINAL REAR BAG MED GRAB HANDLE. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k pouziti a bezpecnostni pokyny pro
ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE od spole¢nosti Edgewood
Shooting Bags. Tento produkt je navrzen tak, aby poskytoval stabilitu a podporu pfi stfelbé benchrest. Abychom
zajistili vasi bezpecnost a maximalni vyuziti produktu, prosime, abyste si peclivé precetli nasledujici
bezpelnostni pokyny.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu se ujistéte, ze je v dobrém stavu a bez viditelnych poskozeni.

¢ Pouzivejte tasku pouze pro zamysleny Ucel, tj. jako oporu pro zbran pfi stielbé.

Udrzujte taSku mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pokud zaznamenéte jakékoli abnormality nebo poskozeni, prestante produkt pouzivat a kontaktujte
prodejce.

Sledujte aktualizace o stazeni produktl na platformé Safety Gate EU.

Specificka bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

¢ Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte, zda je taska spravné naplnénd tézkym piskem, aby se zajistila
stabilita.

Ujistéte se, Ze taska je umisténa na stabilnim a rovném povrchu.

Nedovolte, aby se na tasku dostaly zadné cizi pfedméty, které by mohly ovlivnit jeji funkénost.

Pfi manipulaci se zbrani dodrZujte vSechna pravidla bezpecnosti zbrani.

¢ Nepouzivejte tasku, pokud je poSkozena nebo opotiebovana.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Priprava tasky:

o Naplite tasku tézkym piskem, aby dosahla hmotnosti mezi 10 a 14 Ib.
o Zkontrolujte, zda je taska pevné uzaviend a Ze pisek neunika.

2. Umisténi tasky:

o Umistéte tasku na stabilni a rovny povrch, jako je stfelecka lavicka.
o Ujistéte se, Ze je taska umisténa tak, aby minimalizovala kyvani.

3. Pouziti tasky:

o Umistéte zbran na tasku tak, aby byla stabilni a bezpecna.
o Pfi strelbé se ujistéte, ze mate plnou kontrolu nad zbrani.

4. Udrzba:

o Pravidelné kontrolujte tasku na zndmky opotrebeni nebo poskozeni.
o Cistéte tasku podle pokynl vyrobce, abyste zajistili jeji dlouhou Zivotnost.

Pokyny pro likvidaci

¢ Po skonceni zivotnosti produktu se ujistéte, ze je likvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.



¢ Nedisponujte taskou s béznym odpadem, pokud obsahuje nebezpecné materialy.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu

Pokud mate jakékoli dotazy nebo potrebujete dalsi informace, obratte se na svého prodejce nebo navstivte
webové stranky vyrobce pro vice informaci o produktu a podpore.

Dékujeme, Ze jste si vybrali ORIGINAL REAR BAG WITH GRAB HANDLE. Vase bezpecnost a spokojenost jsou pro
nas prioritou.
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